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Komu: Výbor stálych predstaviteľov/Rada 

Predmet: Návrh SMERNICE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou 
sa mení smernica Európskeho parlamentu a Rady 2011/65/EÚ, pokiaľ 
ide o prerozdelenie vedeckých a technických úloh Európskej chemickej 
agentúre 

– výsledok prvého čítania v Európskom parlamente 

(Štrasburg, 20. – 23. októbra 2025) 
 

I. ÚVOD 

V súlade s ustanoveniami článku 294 ZFEÚ a so spoločným vyhlásením o praktických opatreniach 

pre spolurozhodovací postup1 sa medzi Radou, Európskym parlamentom a Komisiou uskutočnilo 

niekoľko neformálnych kontaktov s cieľom dosiahnuť dohodu o tomto návrhu v prvom čítaní. 

  

                                                 

1 Ú. v. EÚ C 145, 30.6.2007, s. 5. 
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Predseda Výboru pre životné prostredie, klímu a bezpečnosť potravín (ENVI) Antonio DECARO 

(S&D, IT) predložil v tejto súvislosti v mene výboru ENVI kompromisný pozmeňujúci návrh 

(pozmeňujúci návrh č. 20) k uvedenému návrhu nariadenia, ku ktorému Dimitris TSIODRAS (PPE, 

EL) vypracoval návrh správy. O tomto pozmeňujúcom návrhu sa dosiahla dohoda počas uvedených 

neformálnych kontaktov. Neboli predložené žiadne iné pozmeňujúce návrhy. 

II. HLASOVANIE 

Plénum hlasovaním 21. októbra 2025 prijalo kompromisný pozmeňujúci návrh (pozmeňujúci návrh 

č. 20) k uvedenému návrhu smernice. Takto zmenený návrh Komisie predstavuje pozíciu 

Parlamentu v prvom čítaní, ktorá sa nachádza v jeho legislatívnom uznesení uvedenom v prílohe 

k tejto poznámke2. 

Pozícia Európskeho parlamentu odráža predchádzajúcu dohodu medzi inštitúciami. Rada by preto 

mala byť schopná pozíciu Parlamentu schváliť. 

Akt by sa následne prijal v znení, ktoré zodpovedá pozícii Európskeho parlamentu. 

 

  

                                                 

2 V pozícii Parlamentu uvedenej v legislatívnom uznesení boli vyznačené zmeny v návrhu 

Komisie zavedené pozmeňujúcimi návrhmi. Doplnenia oproti zneniu Komisie sú vyznačené 

tučnou kurzívou. Znak „ ▌“ označuje vypustený text. 
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PRÍLOHA 

(21. 10. 2025) 

P10_TA(2025)0236 

Prerozdelenie vedeckých a technických úloh Európskej chemickej agentúre 

Legislatívne uznesenie Európskeho parlamentu z 21. októbra 2025 o návrhu smernice 

Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení smernica Európskeho parlamentu a 

Rady 2011/65/EÚ, pokiaľ ide o prerozdelenie vedeckých a technických úloh Európskej 

chemickej agentúre (COM(2023)0781 – C9-0448/2023 – 2023/0454(COD)) 

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie) 

Európsky parlament, 

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2023)0781), 

– so zreteľom na článok 294 ods. 2 a článok 114 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

v súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu (C9-0448/2023), 

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

– so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru z 20. marca 

20241, 

– so zreteľom na predbežnú dohodu schválenú gestorským výborom podľa článku 75 ods. 

4 rokovacieho poriadku, a na záväzok zástupcu Rady, vyjadrený v liste z 25. júna 2025, 

schváliť pozíciu Európskeho parlamentu v súlade s článkom 294 ods. 4 Zmluvy o 

fungovaní Európskej únie, 

– so zreteľom na článok 60 rokovacieho poriadku, 

– so zreteľom na správu Výboru pre životné prostredie, klímu a bezpečnosť potravín 

(A10-0019/2025), 

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní2; 

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak nahrádza, podstatne mení alebo má v 

úmysle podstatne zmeniť svoj návrh; 

3. poveruje svoju predsedníčku, aby postúpila túto pozíciu Rade, Komisii a národným 

parlamentom. 

                                                 

1  Ú. v. EÚ C, C/2024/3381, 31.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/3381/oj. 
2  Táto pozícia nahrádza pozmeňujúce návrhy prijaté 1. apríla 2025 (Prijaté texty, 

P10_TA(2025)0046). 

http://data.europa.eu/eli/C/2024/3381/oj
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P10_TC1-COD(2023)0454 

Pozícia Európskeho parlamentu prijatá v prvom čítaní 21. októbra 2025 na účely 

prijatia smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2025/..., ktorou sa mení 

smernica 2011/65/EÚ, pokiaľ ide o prerozdelenie vedeckých a technických úloh 

Európskej chemickej agentúre 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 114, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru1, 

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom2, 

  

                                                 

1 Ú. v. EÚ C, C/2024/3381, 31.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/3381/oj. 
2 Pozícia Európskeho parlamentu z 21. októbra 2025. 

http://data.europa.eu/eli/C/2024/3381/oj
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keďže: 

(1) Komisia vo svojom oznámení z 11. decembra 2019 o Európskej zelenej dohode 

stanovila cieľ, že v rámci hodnotenia chemickej bezpečnosti by sa malo začať 

s uplatňovaním prístupu „jedna látka, jedno hodnotenie“, pričom vyzvala 

k transparentnejším a jednoduchším postupom posudzovania rizika s cieľom znížiť 

záťaž pre všetky zainteresované strany, urýchliť rozhodovanie a zvýšiť 

konzistentnosť a predvídateľnosť vedeckých rozhodnutí a stanovísk. Komisia vo 

svojom oznámení zo 14. októbra 2020 s názvom „Chemikálie – stratégia 

udržateľnosti Na ceste k životnému prostrediu bez toxických látok“ dospela k záveru, 

že na to, aby sa tento cieľ dosiahol, je potrebné časť vedeckej a technickej práce 

týkajúcej sa chemikálií, ktorá sa vykonáva na úrovni Únie na podporu práva Únie, 

prerozdeliť na najvhodnejšie agentúry Únie. Tým by sa zjednodušila súčasná úprava, 

zlepšila kvalita a súdržnosť hodnotení bezpečnosti v celom práve Únie a zabezpečilo 

efektívnejšie využívanie existujúcich zdrojov. Očakáva sa, že tento prístup zároveň 

zvýši efektívnosť a konkurencieschopnosť zjednodušením regulačných postupov a 

znížením administratívnej záťaže mala, čím sa zabezpečí, aby sa podniky mohli 

účinne prispôsobiť vývoju regulačných rámcov. 
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(2) Prerozdelenie určitých vedeckých a technických úloh Európskej chemickej agentúre 

(ďalej len „agentúra“) je potrebné na zosúladenie postupov a úrovní vedeckého 

preskúmania a digitalizácie so súčasnými normami a procesmi agentúry. 

Prerozdelenie takýchto úloh je potrebné aj v záujme zabezpečenia jednotnej úrovne 

vedeckej kvality, transparentnosti, vyhľadateľnosti údajov a interoperability v súlade 

s prístupom „jedna látka, jedno hodnotenie“. Okrem toho digitalizácia a 

zjednodušené procesy obmedzia duplicitu činností a administratívne prieťahy, čo 

členským štátom aj hospodárskym subjektom prinesie významné úspory nákladov a 

väčšiu efektivitu. 
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(3) Cieľom zmeny smernice Európskeho parlamentu a Rady 2011/65/EÚ3 je rozšíriť 

úlohy, pracovné zaťaženie a pôsobnosť vedeckých výborov agentúry. V záujme 

poskytovania primeranej expertízy a podpory a dôkladných vedeckých hodnotení 

by sa pre ne mali zabezpečiť adekvátne a stabilné zdroje a riadenie. V tejto 

súvislosti je vhodné stanoviť doložku o preskúmaní s cieľom zabezpečiť, aby 

Komisia zohľadnila akýkoľvek budúci vývoj v oblasti regulácie týkajúci sa 

riadenia vedeckých výborov agentúry s cieľom v prípade potreby zodpovedajúcim 

spôsobom revidovať smernicu 2011/65/EÚ. 

(4) V smernici 2011/65/EÚ sa uvádzajú dva postupy týkajúce sa posudzovania 

chemikálií: posúdenie žiadostí hospodárskych subjektov o udelenie, predĺženie alebo 

odňatie výnimky z obmedzení látok a preskúmanie látok, ktoré sa majú pridať do 

zoznamu obmedzovaných látok. Treba zvýšiť transparentnosť stanovením 

podrobných procesných krokov pre postup preskúmania látok na účely ich 

prípadného zaradenia do zoznamu obmedzovaných látok. 

                                                 

3  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2011/65/EÚ z 8. júna 2011 o obmedzení 

používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach 

(Ú. v. EÚ L 174, 1.7.2011, s. 88, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2011/65/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/65/oj
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(5) Údaje a informácie, ktoré má agentúra v súvislosti s regulačnými procesmi podľa 

hláv VII a VIII nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/20064 

k dispozícii, možno užitočne využívať na posúdenie prípadných obmedzení látok 

a na posúdenie žiadostí o výnimku podľa smernice 2011/65/EÚ. Zavedené štruktúry 

a postupy môžu prispieť k tomu, aby sa vychádzalo z existujúcej vedomostnej 

základne, maximalizovali sa synergie a čo najlepšie sa využívali dostupné odborné 

znalosti a zdroje. 

(6) V záujme zabezpečenia konzistentnosti medzi posúdením žiadostí hospodárskych 

subjektov o udelenie, predĺženie alebo odňatie výnimky podľa článku 5 

smernice 2011/65/EÚ a čo najlepšieho využívania existujúcich odborných znalostí 

týkajúcich sa chemikálií by agentúra a jej výbory mali v úzkej spolupráci s Komisiou 

vykonávať technické hodnotenie na účely posúdenia odôvodnenia takýchto žiadostí 

o výnimku. 

                                                 

4  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 z 18. decembra 2006 

o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemikálií (REACH) a o zriadení 

Európskej chemickej agentúry, o zmene a doplnení smernice 1999/45/ES a o zrušení 

nariadenia Rady (EHS) č. 793/93 a nariadenia Komisie (ES) č. 1488/94, smernice 

Rady 76/769/EHS a smerníc Komisie 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES 

a 2000/21/ES (Ú. v. EÚ L 396, 30.12.2006, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj
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(7) Informácie predložené vo verzii žiadosti o výnimku, ktorá má dôverný charakter, 

by mali podliehať posúdeniu agentúrou. Takéto posúdenie by malo byť v súlade s 

právom Únie týkajúcim sa dôverných údajov a ochrany osobných údajov, najmä 

pokiaľ ide o kritériá šírenia a dôvernosti stanovené v nariadení (ES) č. 1907/2006. 

(8) Očakáva sa, že väčšina žiadostí o výnimku si bude vyžadovať expertízu výboru pre 

sociálno-ekonomickú analýzu zriadeného podľa nariadenia (ES) č. 1907/2006. 

Komisia by mala pri prijímaní usmernení o zapojení výboru pre hodnotenie rizík 

konzultovať so zástupcami členských štátov.  

(9) Aby sa zabezpečila konzistentnosť postupu obmedzovania podľa 

smernice 2011/65/EÚ s postupmi obmedzovania podľa iných právnych aktov 

týkajúcich sa chemikálií, a najmä s postupom obmedzovania látok stanoveným 

v nariadení (ES) č. 1907/2006, smernica 2011/65/EÚ by sa mala zmeniť tak, aby 

bola agentúre formálne pridelená úloha v rámci postupu obmedzovania. Vzhľadom 

na skúsenosti získané pri vykonávaní preskúmaní látok je v záujme kvality 

súvisiaceho technického posúdenia a umožnenia synergií nevyhnutné, aby sa 

využívali informácie a nástroje, ktoré sa používajú v súvislosti s posudzovaním 

obmedzení chemikálií podľa nariadenia (ES) č. 1907/2006. 
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(10) Zoznam obmedzovaných látok uvedený v smernici 2011/65/EÚ by sa mal 

pravidelne preskúmavať, aby sa zabezpečila vysoká úroveň ochrany ľudského 

zdravia, životného prostredia a bezpečnosti spotrebiteľov. Je vhodné, aby sa takéto 

preskúmania uskutočňovali aspoň každé štyri roky, pričom sa zohľadní vývoj na 

trhu a technický a vedecký pokrok, že členské štáty môžu kedykoľvek predložiť 

dokumentáciu o obmedzeniach a že horizontálne reštriktívne opatrenia možno 

iniciovať a prijať podľa nariadenia (ES) č. 1907/2006, nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2019/10215alebo iného práva Únie týkajúceho sa kritérií 

udržateľnosti pre nebezpečné látky a chemikálie. 

▌ 

(11) Agentúra môže vypracovať usmernenia týkajúce sa prílohy k smernici 2011/65/EÚ 

zavedenej touto smernicou. Okrem toho v relevantných prípadoch možno uviesť 

odkaz na existujúce usmernenia týkajúce sa prílohy XV k nariadeniu (ES) č. 

1907/2006, pokiaľ ide o osobitný cieľ smernice 2011/65/EÚ a kritériá stanovené v 

článku 6 ods. 1 uvedenej smernice. 

                                                 

5  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1021 z 20. júna 2019 
o perzistentných organických látkach (Ú. v. EÚ L 169, 25.6.2019, s. 45, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1021/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1021/oj
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(12) Uvedené dva postupy opísané v článkoch 5 a 6 smernice 2011/65/EÚ sú uplatniteľné 

na úrovni Únie. Vnútroštátne ustanovenia by sa nemali odchyľovať od týchto 

článkov. 

(13) Aby bola táto smernica v súlade s akoukoľvek budúcou zmenou nariadenia (ES) č. 

1907/2006 a s inými budúcimi právnymi aktmi Únie týkajúcimi sa kritérií 

udržateľnosti pre nebezpečné látky a chemikálie, Komisia by mala posúdiť, či sú 

potrebné ďalšie zmeny smernice 2011/65/EÚ s cieľom zmeniť pravidlá týkajúce sa 

prispôsobenia príloh k uvedenej smernice vedeckému a technickému pokroku a 

pravidlá týkajúce sa zmeny zoznamu obmedzovaných látok v prílohe II k uvedenej 

smernici. Vo vhodných prípadoch by Komisia mala v budúcich návrhoch 

týkajúcich sa kritérií udržateľnosti pre nebezpečné látky a chemikálie alebo 

v iných budúcich právnych aktoch Únie týkajúcich sa kritérií udržateľnosti pre 

nebezpečné látky a chemikálie navrhnúť zmeny smernice 2011/65/EÚ. 
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(14) Na zmenu procesných ustanovení podľa smernice 2011/65/EÚ je potrebné stanoviť 

prechodné obdobie dvadsiatich mesiacov, aby sa umožnilo primerané rozdelenie 

zdrojov a úloh v súvislosti s agentúrou. Tento časový rámec sa považuje za 

dostatočný na to, aby prípadným žiadateľom alebo členským štátom umožnil 

prispôsobiť sa zmeneným procesným krokom podľa uvedenej smernice. 

(15) Smernica 2011/65/EÚ by sa preto mala zodpovedajúcim spôsobom zmeniť, 

PRIJALI TÚTO SMERNICU: 
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Článok 1 

Zmeny smernice 2011/65/EÚ  

Smernica 2011/65/EÚ sa mení takto: 

1. Článok 5 sa mení takto: 

a) odseky 3 a 4 sa nahrádzajú takto: 

„3. Žiadosť o udelenie, predĺženie alebo odňatie výnimky sa predkladá 

Európskej chemickej agentúre zriadenej podľa článku 75 ods. 1 

nariadenia (ES) č. 1907/2006 (ďalej len „agentúra“) v súlade 

s prílohou V. 

4. Agentúra: 

a) potvrdí prijatie žiadosti do 15 dní od jej prijatia, pričom uvedie 

dátum prijatia žiadosti; 

b) po prijatí žiadosti informuje Komisiu o žiadosti a priebežne ju 

informuje o všetkých procesných krokoch podľa písmen c) až g) a 

druhého, tretieho a štvrtého pododseku;  

c) overí, že žiadosť obsahuje všetky prvky stanovené v prílohe V; 
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d) v prípade potreby a do 45 dní od prijatia žiadosti: 

i) požiada žiadateľa o doplnenie žiadosti; ▌a  

ii) stanoví primeranú lehotu maximálne 60 dní na doplnenie 

žiadosti; 

e) sprístupní členským štátom žiadosť a všetky doplňujúce informácie 

predložené žiadateľom; 
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f) sprístupní verejnosti zhrnutie žiadosti a jej verziu, ktorá nemá 

dôverný charakter, na svojom webovom sídle, ako aj dátum, od 

ktorého žiadosť považuje za úplnú; 

g) vyzve zainteresované strany, aby predložili informácie do troch 

mesiacov od sprístupnenia výzvy v súlade s písmenom f). 

Ak agentúra z dôvodu rozsahu a zložitosti žiadosti nemôže dodržať 

lehotu 45 dní uvedenú v prvom pododseku písm. d), čo najskôr 

a v každom prípade pred uplynutím lehoty informuje žiadateľa 

o akomkoľvek predĺžení lehoty a o dôvodoch tohto predĺženia. 

Agentúra môže predĺžiť lehotu 60 dní uvedenú v prvom pododseku 

písm. d) bode ii), ak z dôvodu rozsahu a zložitosti žiadosti uvedenú 

lehotu nemožno dodržať a za predpokladu, že žiadateľ podá riadne 

odôvodnenú žiadosť o predĺženie lehoty pred uplynutím lehoty 60 dní. 

Agentúra rozhodne o takomto predĺžení do piatich pracovných dní od 

predloženia žiadosti. 

Ak žiadateľ do lehoty stanovenej v súlade s prvým pododsekom písm. d) 

bodom ii) a druhým a tretím pododsekom tohto článku nedoplní v súlade 

s prílohou V žiadosť o prvky, ktoré agentúra označila za chýbajúce, agentúra 

žiadosť odmietne. Agentúra stanoví a bezodkladne oznámi žiadateľovi dátum, 

od ktorého sa žiadosť považuje za úplnú.“; 
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b) vkladá sa tento odsek: 

„4a. Agentúra po tom, ako považuje žiadosť za úplnú, požiada o stanovisko 

výbor pre sociálno-ekonomickú analýzu zriadený podľa článku 76 ods. 1 

písm. d) nariadenia (ES) č. 1907/2006 (ďalej len „výbor pre sociálno-

ekonomickú analýzu“). Agentúra si tiež vyžiada stanovisko výboru pre 

hodnotenie rizík zriadeného podľa článku 76 ods. 1 písm. c) nariadenia 

(ES) č. 1907/2006 (ďalej len „výbor pre hodnotenie rizík“) v prípade 

žiadosti o novú výnimku alebo ak sa to inak považuje za vhodné. 

Výbor pre sociálno-ekonomickú analýzu a v relevantných prípadoch 

výbor pre hodnotenie rizík: 

a) vypracujú návrhy stanovísk do deviatich mesiacov od dátumu, od 

ktorého agentúra považuje žiadosť za úplnú; 

b) posúdia, či sú kritériá uvedené v článku 5 ods. 1 písm. a) splnené; 

c) poskytnú Komisii jasné usmernenie k udeleniu, predĺženiu alebo 

odňatiu výnimky; 

d) môžu od žiadateľa alebo tretích strán požadovať, aby v rámci 

stanovenej lehoty predložili dodatočné informácie; 

e) po prijatí návrhov stanovísk oznámia tieto návrhy stanovísk 

žiadateľovi a poskytnú mu príležitosť predložiť pripomienky do 

štyroch týždňov od uvedeného oznámenia; 

f) prijmú svoje záverečné stanoviská s prihliadnutím na pripomienky 

žiadateľa.  

Každý výbor zohľadní všetky informácie predložené tretími stranami 

v súlade s druhým pododsekom písm. d). 

Agentúra zašle Komisii konečné stanoviská výborov do 12 mesiacov od 

dátumu, od ktorého agentúra považuje žiadosť za úplnú. 
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Agentúra identifikuje, ktoré časti uvedených stanovísk 

vrátane akýchkoľvek ich príloh sa majú sprístupniť verejnosti na jej 

webovom sídle. Agentúra sprístupní verejnosti tieto časti a všetky 

žiadosti predložené v súlade s druhým pododsekom písm. d) na svojom 

webovom sídle. 

Na účely prijímania stanovísk podľa tohto odseku sa mutatis mutandis 

uplatňuje článok 87 nariadenia (ES) č. 1907/2006.“; 

c) odsek 5 sa nahrádza takto: 

„5.  Žiadosť o predĺženie platnosti výnimky sa predkladá najneskôr 18 

mesiacov pred skončením platnosti výnimky. Komisia prijme 

rozhodnutie o žiadosti do deviatich mesiacov od prijatia stanovísk 

z agentúry podľa odseku 4a štvrtého pododseku. Existujúca výnimka 

zostáva platná, pokým Komisia neprijme rozhodnutie o žiadosti o 

predĺženie platnosti.“; 
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d) odsek 8 sa nahrádza takto: 

„8. Agentúra po dohode s Komisiou stanoví harmonizovaný formát pre 

žiadosti uvedené v odseku 3, ako aj podrobné usmernenia pre takéto 

žiadosti s prihliadnutím na situáciu MSP. Pri každom predložení žiadosti 

agentúre sa musí použiť harmonizovaný formát a nástroje na 

predkladanie, ktoré agentúra sprístupnila.“; 

e) dopĺňa sa tento odsek: 

„9. Komisia uverejní usmernenia na uľahčenie harmonizovaného 

uplatňovania tohto článku.“ 

2. Článok 6 sa mení takto: 

a) odsek 1 sa mení takto: 

i) prvý pododsek nahrádza takto: 

„V záujme dosiahnutia cieľov stanovených v článku 1 a pri zohľadnení 

zásady predbežnej opatrnosti Komisia v pravidelných intervaloch a 

aspoň raz za štyri roky z vlastnej iniciatívy alebo po predložení 

dokumentácie o obmedzeniach vypracovanej členským štátom 

a obsahujúcej informácie uvedené v odseku 2 zváži, na základe 

dôkladného posúdenia, preskúmanie zoznamu obmedzovaných látok 

uvedených v prílohe II a jeho zmenu.“; 

ii) vypúšťa sa štvrtý pododsek; 

b) odsek 2 sa nahrádza takto: 

„2. Preskúmanie a zmena zoznamu obmedzovaných látok, alebo skupiny 

podobných látok, uvedených v prílohe II vychádzajú z dokumentácií 

o obmedzení vypracovaných agentúrou na žiadosť Komisie alebo 

vypracovaných členským štátom. 
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Agentúra alebo členský štát zohľadní pri vypracovaní dokumentácie o 

obmedzení všetky dostupné informácie a akékoľvek relevantné 

▌posúdenie predložené na účely iných právnych aktov Únie týkajúcich 

sa ktorejkoľvek časti životného cyklu látky použitej v EEZ, najmä fázu 

odpadu. Na uvedený účel ostatné orgány zriadené podľa práva Únie 

a vykonávajúce podobné úlohy na požiadanie poskytnú informácie 

agentúre alebo dotknutému členskému štátu. 

Dokumentácia o obmedzeniach musí spĺňať požiadavky stanovené v 

odseku 1 tohto článku a okrem toho musí obsahovať informácie 

stanovené v prílohe Va.“ 

3. Vkladajú sa tieto články: 

„Článok 6a 

Začatie postupu preskúmania a zmeny zoznamu obmedzovaných látok 

1. Agentúra do 12 mesiacov od doručenia žiadosti Komisie uvedenej v článku 6 

ods. 2 prvom pododseku vypracuje dokumentáciu o obmedzeniach v súlade s 

článkom 6 ods. 2 a navrhne obmedzenia s cieľom začať postup preskúmania 

a zmeny zoznamu obmedzovaných látok (ďalej len „postup preskúmania“). 

2. Ak má členský štát v úmysle vypracovať dokumentáciu o obmedzeniach, 

oznámi to agentúre najmenej 12 mesiacov pred predložením tejto 

dokumentácie o obmedzeniach. Ak sa dokumentáciou o obmedzeniach 

preukáže, že sú potrebné opatrenia na úrovni celej Únie presahujúce rámec už 

uplatňovaných opatrení, členský štát ju predloží agentúre s cieľom začať 

postup obmedzovania. 

3. Agentúra bezodkladne sprístupní verejnosti na svojom webovom sídle zámer 

Komisie alebo členského štátu začať postup preskúmania. 

4. Agentúra vypracuje a vedie zoznam látok, pre ktoré buď agentúra, alebo 

niektorý členský štát na účely navrhovaného obmedzenia plánuje alebo 

pripravuje dokumentáciu o obmedzení. 
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5. Agentúra konzultuje s výborom pre hodnotenie rizík a výborom pre sociálno-

ekonomickú analýzu. Výbory overia, či predložená dokumentácia 

o obmedzeniach spĺňa požiadavky uvedené v článku 6 ods. 2. 

Výbory do 30 dní od doručenia dokumentácie o obmedzeniach informuje 

agentúru alebo členský štát, ktorý obmedzenia navrhuje, či dokumentácia spĺňa 

požiadavky uvedené v článku 6 ods. 2. Ak dokumentácia tieto požiadavky 

nespĺňa, výbory písomne oznámia dôvody agentúre alebo členskému štátu do 

45 dní od doručenia uvedenej dokumentácie. Agentúra alebo členský štát 

uvedie dokumentáciu do súladu, a to do 60 dní odo dňa prijatia dôvodov od 

výborov, inak sa postup podľa tohto článku ukončí. 

6. Ak dokumentácia o obmedzeniach spĺňa požiadavky uvedené v článku 6 

ods. 2, agentúra ju bezodkladne sprístupní verejnosti, pričom jasne uvedie 

dátum uverejnenia. Agentúra vyzve všetky zainteresované strany vrátane 

hospodárskych subjektov, prevádzkovateľov recyklačných a spracovateľských 

zariadení, environmentálnych organizácií a zamestnaneckých a 

spotrebiteľských organizácií, aby samostatne alebo spoločne do štyroch 

mesiacov od dátumu uverejnenia dokumentácie predložili: 

a) pripomienky k dokumentácii o obmedzení a k navrhovaným 

obmedzeniam; 

b) sociálno-ekonomickú analýzu vrátane analýzy možných náhrad a iných 

alternatív alebo informácií, relevantných pre preskúmanie výhod a 

nevýhod jedného z navrhovaných obmedzení.  

Sociálno-ekonomická analýza uvedená v prvom pododseku písmene b) musí 

spĺňať požiadavky stanovené v prílohe XVI k nariadeniu (ES) č. 1907/2006, 

ktoré sa týkajú kritérií stanovených v článku 6 ods. 1 uvedenej smernice. 

Článok 6b 

Stanovisko výborov agentúry 
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1. Výbor pre hodnotenie rizík prijme do 12 mesiacov odo dňa uverejnenia 

uvedeného v článku 6a ods. 6 stanovisko k tomu, či je obmedzenie vhodné na 

zníženie škodlivých účinkov látok a vystavenia sa látkam uvedeným v článku 

6 ods. 1 ▌. V uvedenom stanovisku sa zohľadňuje dokumentácia 

o obmedzeniach, ktorú na žiadosť Komisie alebo členského štátu pripravila 

agentúra, ako aj pripomienky zainteresovaných strán predložené podľa 

článku 6a ods. 6 písm. a). 

2. Výbor pre sociálno-ekonomickú analýzu do 15 mesiacov od dátumu 

uverejnenia uvedeného v článku 6a ods. 6 prijme na základe svojho posúdenia 

príslušných častí dokumentácie a sociálno-ekonomického vplyvu 

navrhovaných obmedzení stanovisko k navrhovaným obmedzeniam, pričom 

zohľadní všetky existujúce analýzy alebo informácie predložené podľa článku 

6a ods. 6 písm. b).  

Výbor pre sociálno-ekonomickú analýz pred prijatím svojho stanoviska 

pripraví návrh uvedeného stanoviska a predloží ho agentúre. 

3. Agentúra návrh stanoviska výboru pre sociálno-ekonomickú analýzu 

bezodkladne uverejní na svojej webovej stránke a vyzve zainteresované strany, 

aby k nemu najneskôr do 60 dní odo dňa jeho uverejnenia predložili svoje 

pripomienky. 

4. Výbor pre sociálno-ekonomickú analýzu bezodkladne prijme svoje stanovisko, 

pričom zohľadní pripomienky zainteresovaných strán predložené v súlade s 

článkom 6a ods. 6 písm. a) a odseku 3 tohto článku. 

5. Ak sa stanovisko výboru pre hodnotenie rizík podstatne odlišuje od 

navrhovaných obmedzení, agentúra predĺži lehotu na predloženie stanoviska 

výboru pre sociálno-ekonomickú analýzu maximálne o 90 dní. 

6. Na účely prijímania stanovísk podľa tohto článku sa mutatis mutandis 

uplatňuje článok 87 nariadenia (ES) č. 1907/2006. 

Článok 6c 
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Predloženie stanoviska Komisii 

1. Agentúra bezodkladne predloží Komisii stanoviská výboru pre hodnotenie rizík 

a výboru pre sociálno-ekonomickú analýzu prijatú podľa článku 6b. Ak sa 

stanoviská výboru pre hodnotenie rizík a výboru pre sociálno-ekonomickú 

analýzu výrazne odlišujú od navrhovaných obmedzení, agentúra predloží 

Komisii vysvetľujúcu poznámku s podrobným objasnením dôvodov uvedených 

rozdielov. Ak jeden z výborov alebo obidva výbory neprijmú žiadne 

stanovisko v lehotách uvedených v článku 6b ods. 1 a 2, agentúra o tom 

náležite informuje Komisiu, pričom uvedie dôvody. 

2. Agentúra bezodkladne uverejní stanoviská výboru pre hodnotenie rizík a 

výboru pre sociálno-ekonomickú analýzu na svojom webovom sídle. 

3. Agentúra na požiadanie poskytne Komisii alebo členskému štátu všetky 

dokumenty a dôkazy, ktoré jej boli predložené alebo na ktoré prihliadala.“ 

4. Článok 20 sa mení takto: 

a)  odsek 1 sa nahrádza takto: 

netýka sa slovenského znenia; 

b) vkladá sa tento odsek:  

„1a. Komisia pred prijatím delegovaného aktu konzultuje s expertmi 

určenými jednotlivými členskými štátmi v súlade so zásadami 

stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 o lepšej 

tvorbe práva*. 

___________________  

*  Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.“ 

▌ 

5. V článku 24 sa dopĺňa tento odsek: 
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„3. Komisia pri náležitom zohľadnení vývoja v oblasti regulácie, pokiaľ ide o 

stav zdrojov a riadenie vedeckých výborov agentúry, monitoruje situáciu 

týkajúcu sa úloh, pracovného zaťaženia a pôsobnosti vedeckých výborov a v 

prípade potreby predloží legislatívny návrh na zodpovedajúcu zmenu tejto 

smernice.“ 

6. V prílohe V sa dopĺňa tento odsek: 

„V prípadoch uvedených v prvom odseku písm. h) predloží žiadateľ verziu žiadosti, 

ktorá nemá dôverný charakter.“ 

7. Text v prílohe k tejto smernici sa dopĺňa ako príloha Va. 

Článok 2 

Uplatňovanie 

Táto smernica sa uplatňuje od ... [20 mesiacov po uverejnení tejto smernice]. 

Článok 3 

Nadobudnutie účinnosti 

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jej uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Článok 4 

Adresáti 

Táto smernica je určená členským štátom. 

V ... 

Za Európsky parlament Za Radu 

predsedníčka predseda/predsedníčka 
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PRÍLOHA 

„PRÍLOHA Va 

Dokumentácie pre návrhy na obmedzenie 

Návrhy na preskúmanie a zmenu zoznamu obmedzovaných látok alebo skupiny podobných látok 

uvedených v prílohe II musia obsahovať aspoň tieto informácie:  

1. identita látky alebo látok;  

2. presné a jasné znenie navrhovaného obmedzenia v prílohe II; 

3. odkazy a vedecké dôkazy na takéto obmedzovanie;  

4. informácie o používaní látky alebo skupiny podobných látok v EEZ; 

5. informácie o škodlivých účinkoch látok a o vystavení látkam, najmä počas postupov 

nakladania s odpadom z EEZ;  

6. informácie o možných náhradách a iných alternatívach, ako aj o ich dostupnosti 

a spoľahlivosti; 

7. zdôvodnenie toho, že obmedzenie v rámci celej Únie sa považuje za najvhodnejšie 

opatrenie; 

8. socioekonomické posúdenie.“ 
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